[bookmark: _Hlk53653997]ÚSTAVNOPRÁVNY VÝBOR
NÁRODNEJ RADY SLOVENSKEJ REPUBLIKY
104. schôdza
Č.: KNR-UPV-5749/2025-16

357
U z n e s e n i e 
Ústavnoprávneho výboru Národnej rady Slovenskej republiky
z 9. októbra 2025

k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (tlač 894)


	Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky

	A.  s ú h l a s í
	 	
 s vládnym návrhom zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o  cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.  429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (tlač 894);

	  B.  o d p o r ú č a

			 	Národnej rade Slovenskej republiky
	
vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (tlač 894) schváliť so zmenami a doplnkami uvedenými v prílohe tohto uznesenia;  

 C.	p o v e r u j e

	predsedu výboru 

	predložiť stanovisko výboru k uvedenému návrhu zákona predsedovi gestorského Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie a rozpočet. 



									  	 Miroslav Čellár 
                                                                                                                       predseda výboru
overovatelia výboru:
Štefan Gašparovič
Branislav Vančo
P r í l o h a
k uzneseniu Ústavnoprávneho 
výboru Národnej rady SR č. 357
z 9. októbra 2025
____________________________





Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy

k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (tlač 894)
___________________________________________________________________________


1. V čl. I bode 4 § 54 ods. 3 písm. d) druhom bode sa za slová „považovať za“ vkladá slovo „transakcie“.
Ide o doplnenie v súlade so znením čl. 1 ods. 2 smernice (EÚ) 2024/790 (čl. 2 ods. 1 písm. d) bod ii) smernice 2014/65/EÚ).

1. V čl. I bode 7 § 70 odsek 15 znie:
[bookmark: _Hlk208381541][bookmark: _Hlk196460465]„(15) Národná banka Slovenska žiadosť o udelenie predchádzajúceho súhlasu podľa odseku 1 zamietne, ak žiadateľ nesplní alebo nepreukáže splnenie niektorej z podmienok podľa odseku 2 alebo ak údaje a predložené doklady nie sú úplné, správne, pravdivé, pravé a aktuálne.“.
Ide o odstránenie duplicitného textu, ktorý bol obsiahnutý v úvode pôvodne dvoch viet predmetného odseku.

1. V čl. I bode 8 § 71 ods. 3 sa slová „všetky ich zmeny“ nahrádzajú slovami „všetkých ich zmien“.
Ide o vyskloňovanie daného textu v súlade s kontextom predmetného ustanovenia.

1. V čl. I bode 10 § 71c ods. 7 sa slová „Európsku úniu alebo jeden“ nahrádzajú slovami „Európsku úniu, jeden“.
	Ide o legislatívno-technickú úpravu. V zmysle bodu 5 prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám tvorby zákonov (č. 19/1997 Z. z.) sa pri viacerých možnostiach spojka „alebo“ kladie až medzi posledné dve možnosti.

1. V čl. I bode 11 § 71d ods. 2 poslednej vete sa slová „júna roka“ nahrádzajú slovami „júna kalendárneho roka“.
Ide o zjednotenie terminológie, nakoľko aj v ďalšom texte predmetnej vety sa upravuje kalendárny rok.

1. V čl. I bode 13 § 71da ods. 1 písm. j) druhom bode sa slová „udržateľný výkon osoby uvedenej v odseku 2, riziká a “ nahrádzajú slovami „riziká a udržateľný výkon osoby uvedenej v odseku 2, a  “.
Ide o spresnenie v súlade so znením čl. 30 ods. 1 písm. j) smernice (EÚ) 2019/2034.

1. V čl. I bode 24 v poznámke pod čiarou k odkazu 102abc sa slová „10 a 12“ nahrádzajú slovami „10, 12 a 12a“.
Ide o doplnenie ďalšieho relevantného dokumentu v súlade so znením nariadenia (EÚ) 2017/1129.

1. V čl. II bode 6 § 25 ods. 8 sa slová „s kódom ISIN“ nahrádzajú slovami „s medzinárodným identifikačným číslom ISIN“ a slová „kód ISIN vydaný“ sa nahrádzajú slovami „medzinárodné identifikačné číslo ISIN vydané“.

Ide o spresnenie v súlade s čl. 1 ods. 8 smernice (EÚ) 2024/790 (čl. 49 ods. 2 smernice 2014/65/EÚ).

1. V čl. II bod 9 znie:
„9. V § 26 ods. 5 sa vypúšťajú slová „a žiadosť o prijatie cenného papiera na regulovaný voľný trh“ a slová „s rovnakým kódom ISIN“ sa nahrádzajú slovami „s rovnakým medzinárodným identifikačným číslom ISIN“.“.

Ide o doplnenie a spresnenie rovnako ako v čl. II bode 6 návrhu zákona v súlade s čl. 1 ods. 8 smernice (EÚ) 2024/790 (čl. 49 ods. 2 smernice 2014/65/EÚ).

1. V čl. II bode 29 § 56 ods. 9 druhej vete sa slová „emitent je informovaný“ nahrádzajú slovami „informuje emitenta“.
Ide o preformulovanie textu, aby z neho bolo zrejmé uloženie povinnosti.

1. V čl. II bode 43 sa vypúšťajú slová „§ 26 ods. 2,“.
Legislatívno-technická úprava. V zmysle čl. II bodu 7 návrhu zákona sa nahrádzané slová v § 26 ods. 2 už nebudú vyskytovať.

1. V čl. III sa slová „1. novembra 2025“ nahrádzajú slovami „1. decembra 2025“.
[bookmark: _GoBack]Ide o posun účinnosti zákona, ktorý je potrebný vzhľadom na predpokladaný termín prerokovania návrhu zákona na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky, ako aj vzhľadom na potrebu dodržania lehoty podľa čl. 102 ods. 1 písm. o) Ústavy Slovenskej republiky.

